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AnHoTamus. [{enp cTaThy 3aKITIOYaeTCS B BBIIBICHHH JINHIBOKYIBTYPOJIOTHIECKOH XapaKTePUCTUKH
MIepEeBO/Ia 3aTOJOBKOB SIMOHCKUX aHMME Ha aHIIMHCKHHN sA3bIK. [lepeBos MHOCTPAaHHBIX 3aTONOBKOB ((pHIIb-
MOHHMMOB) OCYIIECTBIAETCS C YUETOM IKCTPATUHIBUCTHUECKUX (HAKTOPOB, 3THM ONPEAENAIOTCS aKTyalb-
HOCTb JJAHHOW Hay4HOH paboThl, a TaKKe HeOOXOAMMOCTh aHAIN3a HE TOJIBKO A3bIKOBOTO MaTepuaia, HO 1
KyJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH CTpaHbI IIPOKaTa aHMMAMOHHBIX U XyHI0XKECTBEHHBIX QMiIbMOB. B Teopernye-
CKOM YacTH aBTOpaMU PACCMOTPEHBI HaydHO-KAaTEerOpUalbHBIN alliapar, OnpesielieH TEPMUH «3ar0JI0BOKY,
(DYHKIMY KHHO3aroJIOBKOB, CTPATETHU U BH/IBI IEPEBO/Ia, HCTOpHUECKHe (DAKTHI Pa3BUTHS aHIMAIHOHHOTO
JKaHpa B SIMOHWM M MHpe, BUIBI aHUMAIIHOHHBIX (priibMoB. B mpakTideckoil gacTi aBTOPBI pacCMOTpENH
150 ¢pmIbMOHMMOB M3 CIHMCKA CaMBIX PEHTHHTOBBIX aHUMALMOHHBIX (DMIBMOB M CEPHANIOB COIVIACHO IIO-
uckoBoMy nopraiy «MyAnimeListy. ABTopaMy mpeJcTapieHa MOIbITKA aHAIN3a NepeBo/a AMOHCKUX Ha-
3BaHMH aHUME Ha aHIIMHCKHH SI3BIK C TOYKU 3PEHHMs JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, TAK)KE BBISIBICHA ClielU(pHKa
aJlanTanuy IepeBoyia, IPeIOKeHbI BAPUAHTHI IEPEeBOia HA3BaHUH aHNMe. ABTOPBI IPUXOIAT K yMO3aKIIIO-
YEHUIO, YTO OOJIBINAst YacTh 3ar0JIOBKOB MEPEBEICHBI C SAMOHCKOTO SI3bIKAa Ha aHIIUHCKUH S3BIK METOJaMHU
KaJIbKIPOBAHUS U TpaHcanuTeparmu. [lepeBox ¢ moMoIpio mpremMa TpaHC(hOPMAIHN C YIeTOM SKCTPAIHHT-
BUCTHUYECKHX (PAKTOPOB, TAKMX KAK KyJIbTypOJIIOTHYECKHE ACIEKTHI S3bIKa-PEIeNTopa, SBIsETCS Hanbonee
3¢ }EKTHBHBIM METOZOM aJaNTalliK AIOHCKUX 3arojOBKOB aHMME Ha aHIIMHCKHHN SI3bIK, TOCKOJIBKY ajarl-
THUPOBaHHBIE TAKUM 00Pa30M 3aroJIoBKH OoJiee ONIM3KH TPUHUMAIOLIEH KyIbType 1 00j1ee HOHSTHBI JUTs Hee,
3HAYUT, OOJIee TPUBIIEKATEIbHBI IS 3PUTEIISl, KPOME TOT0, TAKHE 3aroJIOBKU Ooliee 3 (EKTHBHO OTPaXKaroT
CIOXKET aHHME.
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Abstract. This work aims to consider the linguacultural characteristics of translating Japanese anime
titles into English. The translation of foreign filmonyms requires the consideration of extralinguistic factors,
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which underlines the importance of this research. It is essential to analyse not only the language itself, but
also the cultural nuances of the countries in which the animated and feature films are being distributed.
The theoretical section of the study covers the conceptual framework, the definition of the term “title”, the
functions of filmonyms, translation strategies and types, historical facts related to the development of the
anime genre in Japan and around the world, with a further focus on the various types of animated films.
The practical part of the study analyses 150 filmonyms from a list of the most highly-rated anime films and
series, as identified by the MyAnimeList search portal. Linguistic and cultural analysis of the translation of
Japanese anime titles into English was conducted, revealing specific features of translation adaptation and
proposing alternative translation options for anime titles. The analysis revealed that a significant proportion
of'the titles were translated from Japanese into English using techniques such as calquing and transliteration.
Nevertheless, it has been demonstrated that the most effective method for adapting Japanese anime titles
into English is through the use of translation techniques that incorporate extralinguistic factors, such as the
cultural aspects of the target language. This is due to the fact that titles adapted in this manner are more
closely integrated with the receiving culture, are more easily understood by viewers, and are therefore more
appealing. Furthermore, such titles are more effective in reflecting the plot of the anime.

Keywords: film title, filmonym, Japanese anime, translation, translation strategies, adaptation,
linguoculturology, extralinguistic factors, Japanese language, English language.
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BBeagenue

[epeBon nHOCTPAHHBIX (PUIHBMOHIMOB (KHHO3ar0OJIOBKOB), B TOM YHCIIE STIOHCKHUX, OCYIIECT-
BIIIETCSI C YYETOM SKCTPAIMHIBHCTHUECKUX (DAKTOPOB, TO €CTh IIPH IIEPEBOJE HA PA3IIMUYHbBIC
SI3BIKM HEOOXOZMMO YUHUTBIBATh HE TOJIBKO SI3bIKOBOW MaTepHall, HO U KyJbTYPHbIE 0COOCHHOCTH
CTpaHbl IMPpOKaTa aHUMAIUOHHBIX U XyJOKCCTBCHHBIX (bI/I.]'HJMOB. D1tim OIPEACIIACTCA aKTyallb-
HOCTb HACTOSIICH PaOOTHI.

[enbr0 MaHHOTO MCCIIETOBAHUS SBISACTCS BBIIBICHHUE JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYSCKON XapaKTe-
PUCTHKH TICPEBOA 3aTOJIOBKOB SIIOHCKUX aHUME Ha aHTITHHCKHH S3bIK.

TeopeTnueckne 0CHOBBI HCCIIEI0BAHNS TPOOJIeMbI JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTHYECKOi afan-
TalUM NepeBo/ia SITOHCKUX HA3BAHUI aHNMe Ha AaHIVINHCKUI SI3bIK

JI. M. KosbloBa ornpenenseT TEpPMUH 3arojioBOK, KaK «...3HAK MPOM3BEICHHS, C KOTOPOTO
HauMHAETCs TIepBOe 3HAKOMCTBO ¢ TekcTom» [1, ¢. 35]. a A. WM. JlomarmHeB 100aBIseT, 4TO OH
MOXET TTepeaBaTh OCHOBHYIO HJICI0 MPOM3BEACHNUS B C:KaToi popme [2]. CrenoBaTeIlbHO MOKHO
CKa3aTh, UYTO 3ar0OJOBOK — 3TO COCPEIOTOYCHHE TTIABHOH UICH TEKCTa, KOTOPHI MOXKET OBITH 000-
CHOBaH ¥ B OTHOILICHWH KMHO3arojIoBKOB ((prinbsMonnMoB) [3].

CylIecTBYIOT pa3jInuHble NPEJICTABICHHSI CPEH IIEPEBOAYMKOB O (DYHKIHMSIX, KOTOPBIE MMe-
FOT KHHO3arojaoBKu. Mbl BBIACJISICM YCTHIPE OCHOBHBIC @yHKHHI/I (bI/IJII)MOHI/IMOB — HOMMHATHBHAasA
(Ha3BaHME BBICTYMACT B KaueCTBE MMEHHU), MH(oOpMaTuBHAs (HeceT MH(POPMAIIUIO O COomepIKa-
HUH), OIICHOYHO-IKCIIPeCCHBHAs (MTOOYKIarommas) U CMbICTIOBast (GYHKIHH (BBIACTSACTCS OCHOB-
Has uaes gmibma). Kpome atoro, cormacHo moaeny monuManus Tekcra AIDA (attention, interest,
desire, action), pazpaboransoii J. Jlercom B 1896 ., HEOOXOAUMO TOBOPHUTH O JOMIOTHUTEIEHOM
(DyHKIMM 3aroyioBKa — peKJIaMHON. 3arojoBOK JIOJDKEH IPHUBJICKAaTh BHUMAaHUE, 3aTeM HMHTEpeC,
Jlasiee JKeJlaHue M B KOHIIE MOOYKAaeT K ACHCTBUIO, T. €. K nmokynke [4]. K Tomy e pekiamHast
(YHKIHMS MOXKET M3MEHUTh Ha3BaHUE (PHUIIbMA MOJIHOCTBIO, YTO MPHUBOJMUT K CO3AaHHIO HOBOTO.
Heo6xonmnmMocTs prBIIeYs BHUMaHHUE 3PUTENIS, BEI3BATh y HETO HHTEPEC TPeOyeT BEIOOP S3BIKO-
BEIX cpencTB. K BcrmoMorarenbHBIM MPUHIIKATIAM, BIUSIOMIAM Ha MEPeBO] (GUIHBMOHIMOB TaKXKe
OTHOCSITCS: BpeMsl (pa3iIndHbIe TIEPHObl — Pa3IMYHbIC MPEACTABICHUS O IPABUIBHOM, K MPHU-
Mepy: amepukaHckuit puibM «Some like it hot» Ha pycckuii si3bIK ObLT epeBezieH Kak «B mkaze
TOJIBKO ACBYIIKW», IIEH3Ypa (KaTeFOpI/II/I JONYCTUMOTO OTIIMYAIOTCA B PA3HBIX CTpaHax, HallpH-
Mep, amepukanckuit puisMm «The Hangover» (mocinoBHbIi epeBo;: «[loxmense») B pOCCHICKOM
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npokare ObUT mepeBesieH Kak «MansuniiHuk B Berace», MOCKOJIBKY JNE(GHHUINS «ITOXMEITHE)
HMMeeT OTPHUIATEeNbHY0 KOHHOTAIHIO ), HAIIMOHAJIbHASI KapTHHA MHpa (HapuMep, TOIIHBYACKHHA
umem «Captain America: Civil Wary ( B mepeBoge «Kanutan Amepuka: [ pakanckas BOHA»)
Ha pycCKUi sA3bIK mepeBenu kak «llepBbiil McTuTenb: [IpOTUBOCTOSIHUEY, TaK KaK BBIPAKEHUE
«['paxkgaHcKast BOHA» y OTEUECTBEHHOH M aMEPUKAHCKOM ayJUTOPHU HOPOXKIACT Pa3IHMYHbIC
orchuIkK. [Ipy 3TOM Ha BEIOOP IpeoOpa3oBaHuil U MEPEBOJE MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB
BIIMSIIOT TPAMMAaTHUYECKHE OTIIMYMSI MEXY aHIIMICKUM U PyccKuM si3bikamu [5]. [lpu opranu-
3aluK 1epeBoaa (pUIbMOHMUMOB TIEPEBOUUKY TPeOYeTCss MaKCHMAJIbHO COXPAHUTh SI3BIKOBYIO
OIM30CTh OZHOTO SI3bIKA HA APYTOH, IIPU 3TOM, IOMHS O BCeX (PyHKIMSIX KHHO3ar0JIOBKOB, B TOM
YHUCIIe W PEKIIAMHOH, CTapaThCs HE MPOTHBOPEUHUTE COlepKaHmIo (prmpma [6].

K mpoueccy mepeBosa KHHO3aroJ0BKOB MOJKHO OTHECTH HECKOJBKO (PAKTOPOB, BIMSIOIINX
Ha caM ITIepeBOJ], a UMEHHO: MepBbIi (hakTop — SKCTpanuHrBUCTHYecKHi. Clozia e MOXHO J0-
0aBHUTH aBTOPCKOE MHUPOBO33pEHHE, €ro 3CTCTHUECKUE TMPEIAINOYTECHHS, HUACI0 MPOM3BEICHUS.
Bropoii ¢akrop — munrsokyiasryposorudeckuii. E. C. [llyOuHa 100aBisieT, 4TO JIHHTBOKYJIBTY-
POJIOTHUECKHH 6apbep B MEXKbSI3BIKOBOM OOILICHUH — IIPENATCTBUE, KOTOPOE MEIIAET HOCUTEIIO
TIEPEBOIAIIETO S3bIKA TOHUMATh TEKCT Ha MICXOTHOM s13bIKe [6]. JIMHTBOKYNBTYypoornaecknii Oa-
PbEP COCTOUT U3 CIEAYIOIINX IEMEHTOB: HECOOTBETCTBHUE ABYX S3BIKOBBIX CHCTEM — HCXOHOTO
s3bika (M51) m nepeBossimero sizbika (I151); si3pIkoBast HopMa; pedeBasi HOpMa. SI3bIkOBast HOpMa
OTJIMYAETCSl OT PEYEeBOH TEM, UTO OTIEISIET MPABUIBHOE OT HENPAaBUIBHOTO, OTJEISET TO, YTO
B OIIPEACIICHHOM ClIy4daec ABJIACTCA YMECTHBIM OT TOT'O, YTO MOXKET ABJIATHCA HCYMECTHBIM [6]

Poccuiickue mepeBOIUNKH UCHOJIB3YIOT TPH CTPATETHH IIPU MEPEBOJIE Ha3BaHUNH KMHO(DUIIb-
MOB:

[Tpsimoit mepeBof. 31€Ch OTCYTCTBYIOT HEMEPEBOAMMBIE KYIIBTYpPHO-CIIENIN(HUIECKIE KOMIIO-
HEHTBI, TIEPEBOJ Ha JIPYTOil S3bIK NPOCT M MOHATeH, K npumepy: “Fight Club” — «bolinoBckuii
Kyo», pexuccep [psun @unuep; “Aviator” — «ABuartop», pexxuccep Maptun Cropceese. B oty
CTparTeruio nepeBojia OTHOCSTCS TAKKe MEePEeBOAUECKIE IPUEMBbL: TPAaHCKPUOUPOBaHHE U TPAHC-
JUTEpaLys.

Tpanrcdopmarmst HazBanus. [Ipu mepeBone Tpanchopmanms o0yclIoBIeHa Pa3HBIME (HaKTO-
paMu (YHKIIMOHAIBEHBIMHE, [TPAarMaTHYECKIMH, CTHIIMCTUIECKUMH, JIEKCHYECKHMH) YTO, B CBOIO
o4epeib, IPUBOJUT K TPaHC(HOPMAIIHH ITyTeM J00aBICHHS WIH OITyLeHus (omymieHue — “Victor
Frankenstein” — «®pankenmreiiny, pexxuccep Kenner bpana; no6asnenue — “Brave” — «Xpa-
Opas cepaiem», pexuccepsl bpanma Uanman, Mapk DHuproc) 1 TpaHchopMaIuy JISKCHKO-IPaM-
MaTHYECKOH (OTCYTCTBHE aHAJIOTHYHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIMH B A3bIKAX: ONUCATEIb-
HBII TIEpEeBOJT, MOYIIALNS, CHHOHIMHUYECKasi 3aMEHa, KOHKPETHU3aIys, TeHepan3anys), K mpu-
mepy: “Flushed Away” — «CwmsiBaiics!», pexxuccepst Jasun boyapce, Com Der.

[Tonnas 3amena 3aronoBka. [Ipy mepeBojie MPOMCXOANUT COXpAaHEHHE CEMaHTHKO-CTPYKTYp-
HOTO PaBEHCTBA, YTO ONPEEIICHO KYJIbTYPHBIMH 0COOCHHOCTSIMU CTpaHbl, K mpuMepy: “Carrie”
— «Tenexkunesy, pexxuccep Kumbepnu [Tupce; “The Cinderella Man” — «Hoknaywy, pexuccep Pox
Xosapn [3, 88].

[Tpn nokanu3anyuy MHOA3BIYHBIX (QHIBMOHUMOB OCYIIECTBIISIETCS HE TOJIBKO IIEPEBOI NCXOI-
HBIX TEKCTOBBIX AJIEMEHTOB, HO 1 QIalTAIMSI K KYJIBTYpE [IEJIEBON ayAUTOPHUH, T. €. TIEPEXOJ OT OfI-
HOTO SI3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO Kojia K Apyromy. CII0XHOCTb IIepeBO/ia KHHO3ar0JIOBKOB TaKKe
o0ycIoBiieHa IIepeceyeHIeM Xy/I0KECTBEHHOTO U KOMMEpUYeCKoro JucKypcoB. [lepen nepeBos-
YMKOM CTOMT HENPOCTOI BBIOOP MEXIY BEPHOCTHIO OPUTHHAIY, PACKPBIBAIOIIEMY COIEPIKAHUE
KUHOJICHTBI, €€ KaHp, aBTOPCKUM 3aMbIces, U OpueHTanueil Ha kommepueckue nenu. K. Hopn
CUUTAET, YTO HACTANBATh HA NCKIIOYNTEILHON «BEPHOCTI» OPUTHHAIBHOMY Ha3BAHUIO MaJIOd(-
(exTrBHO. B KMHOMHyCTpHHU NPOTHB OYKBAIBLHOTO IIEPEBO/A CYIIECTBYET MHOTO apIyMEHTOB,
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1 HE TOJbKO JUHrBUCTHYEeCKUX [7, c. 328]. CnpaBemuso cyxaeHue P. Kiep o Tom, 9to «mexay
MO3TOM, KOTOPBIii 3a/lyMbIBaeT (priibM, U SKPAHOM, KOTOPBIH IaeT OTPaKEHHUE, JISKUT 11eJ1asl po-
MBIIIUICHHASI OpTaHU3aIUsd U ee QUHAHCOBBIE HYXAb [8, c. 151]. HeoOxomnmo moguepKHyTh,
YTO JIMHTBOKYJIBTYPHAS! JIOKAJIN3AINs KHHO3ar0JIOBKOB — 3TO KOJJIEKTUBHOE TBOPYECTBO. B aTOM
Iporecce, ¢ Pa3HOM CTEINEHBIO BIMSHUS HA Pe3yibTar, MOTYT IPUHAMATh Y4acTHE KOJUIEKTHB
MIepEBOTYNKOB, KOMITAHUH-ANCTPHOBIOTEPHI U pEKJIAMHBIC areHTCTBA.

BriepBbie TepMHUH «aHHME» CTaJl HCIIOIB30BaThCS B CEPEANHE ABAANATHIX I'OJIOB IPOIIIOTo
BEKa JIJIs1 0003HAUCHHS AaHUMAIIMOHHBIX MMPOU3BEACHNH B SIoHUK. AHMME TOrAa ObLIO CKOHIICH-
TPUPOBAHO B OCHOBHOM Ha JIETCKOH ayIUTOPHH, HO CO BPEMEHEM Pa3sHOOOPa3uIOCh, OXBATHIBAS
pa3IUYHbIC )KaHPBI U BO3PACTHBIE KATETOPUH, Oarofapsi pa3BUTHIO TEXHOIOTHH M KyJIBTYPHBIX
n3MeHeHnit B Slnoxnnn. C TedeHHeM BpeMEHH aHMMe CTajo Bce Oojiee MOMyIsIpHBIM HE TOJBKO
B SImoHuM, HO M 3a ee IpeesiaMHt, OIYYUB IUPOKYI0 MUPOBYIO ayINTOPUIO. YHHUKAJIbHBIA BHU-
3yaJbHBIH CTHJIb, IIIYOOKHE CIOKETBI 1 MHOXKECTBO KAaHPOB, XapaKTEPHbIC YEPThI TIEPCOHANKEH,
MIPUBJICKJIM BHUMAaHHUE HE TOJIBKO JI€TeH, HO U B3POCIBIX. AHMME CTal0 3HAYUMOW YacCThIO IIIO-
6anbHOI MOMN-KYJIBTYPBI, OKa3bIBasi BINSHNE Ha Apyrue (POpMbl HCKYCCTBA, (DHUIIBMBIL, INTEPATYPY
n faxe Moxy. CeromHst aHMMe MTPOJOINKAET IBOIIONNOHUPOBATE, COXPAHSIS CBOIO YHUKAJIBHOCTD
1 MIPUBJIEKATEIFHOCTD U1l MUJUIMOHOB (haHATOB MO BCEMY MHPY, OCTaBasCh BaXKHBIM JIEMEHTOM
HE TOJIBKO SITTOHCKOH KyJIBTYPBI, HO U INI00AJIbHOMN TIOT-KYJIBTYPBI B 1IesIoM [9].

AHMME MOXXHO pa3[esuTh Ha YeThIpe BUaa (TeHAEPHO-BO3PACTHOI MPU3HAK):

— aHUMe JJIs1 1eTel (KOJIOMO-aHUMe) — MPUMEPHO JI0 BBIITYyCKa MIIaamei mkojb! (1-6 kiacchl,
1o 1011 ner);

— aHUMeE JUTSI TOAPOCTKOB-IOHOMICH (CEHIH-aHUME) — CPETHSSA U cTapIas Kol (7—12 kmac-
cel, ¢ 10-12 o 18 ner);

— aHUMe JUISI IOIPOCTKOB-/IEBYIIEK (CEn3E-aHnMe) — CpeaHsis U crapiiast mkousl (7—12 kiac-
cel, ¢ 10-12 1o 18 ner);

— aHUMeE JIJIsl MOJIOJIBIX MY)KUMH (COWHAH-aHUMe) — Kosuie/pK / yHuBepeureT (18-25 ner);

— aHMMe /711 MOJIOJIBIX KEHIIMH (J13€caii-anume) — kosutek / yausepentet (18-25 net) [9].

Komomo-annme. DTOT B aHUME CYIIECTBYET JIOJIBIIIE BCEX — YK€ CaMble NEPBbIC aHNMAIIU-
OHHBIE (PUIIBMBI U CEpUAIIbl OTHOCHIIMCH K HeMy. Takne aHuMe MOKHO Pa3/IelIuTh Ha TPpU OOJIbILINE
rpymmbl. K nepBoi U3 HUX OTHOCSTCS SKpaHU3ALNH KJIACCHYECKUX U aBTOPCKHUX CKa30K U MU(OB
Kak SIMOHUM, TaK U APYTUX CTpaH. DTU MPOMU3BEACHHs OOBIYHO MOHSITHBI BCEM, HE3aBUCHMO OT
HaIUOHAJBHOCTU U APYTUX (baKTOpOB, MHOTHEC U3 HUX NEPEBOJUIINCH U JEMOHCTPUPOBATIUCH 3a
pyOexoM, B TOM 4nCIie U B Hamieil crpaHe. bombiast UX 4acTh — 3TO MOJIHO- U KOPOTKOMETPaK-
HBIE (DMITBMBIL, TTOCTICIHUE Yallle OPTaHU3YyIOTCS B cepuainsl st TB-mokasa [9]. Hecmotps Ha nx
pacIpocTpaHeHHe U MOMYISIPHOCTD 3a MpeAeinaMu SINOHUM, 3TH aHUME MPEICTABISIOTCS. OTHO-
CUTEJIBHO «HEWHTEPECHBIMI» ISl BBISIBIICHUS HAIMOHAJIBHOH crienuduku. B XynokecTBeHHOM
CMBICIIE OHHM HaXOJSITCS MO BIMSHUEM KJIACCHUECKHX aMEPUKAHCKUX U COBETCKHUX MYJIBTHILIU-
KaluoHHBIX GrIbMOB 1950-X rooB, 00bIYHO, BIIPOYEM, O0JIee YBAXKUTEIILHO OTHOCSCH K (haldysie
U IyXy 9KpaHU3UPYEMOTro Ipou3BeieHus. Bropast rpymnma, HanpoTtus, crenududna s SnoHun
1 MaJIOM3BECTHA 3a ee npeaenamMu. OOBIYHO 3TO TEIEBU3HOHHBIE CEPHAIbl — IKPAHU3AIMSI MaHTa
WJIN CaMOCTOSITEIbHBIC ITPOU3BEACHUSI, OOJIbIIEH YaCThIO — FOMOPHCTHYECKHE MM IOMOPUCTHYE-
cKo-(haHTacTHYECKHE. DTH aHUME UMEIOT MHOMKECTBO OTCBUIOK K pealisiM COBPEMEHHOMN JKU3HH
Snonnu. Tem He MeHee, HECMOTPSI Ha BECh HAIMOHAJIBHBIN KOJIOPHT, 9Ta Pa3HOBHHOCTH aHUME
TAK)XE€ OCHOBBIBACTCS Ha 3alla/IHBIX aHaJIorax, B 4aCTHOCTH, Ha KIIACCUYCCKUX MYJIbTUILIMKAIU-
OHHBIX CEpPHaJIOB aMepHKaHCKuX cTyauid « Warner Brothers» n «Hanna-Barbera». C touku 3pe-
HUS CIOXKETa, 3T CepHalbl MPEACTABIAIOT c000# MO0 «OBITOBBIC» KOMEAWH, TUOO YIPOIIEH-
HBIC BAPHAHTHI CIOJKETOB CEHIH-aHNME (OOBIYHO HAy4YHO-(aHTacTHUeCKue). TpeThs rpymma — 3To

101



ANTAMCTHRA Ne 4 (15) 2024

«rpesnectHoe» (kawail) aHMMe JUISi MaJeHBKHX JIeBOUEK, 0e33a00THOE codYeTaHHE CKa30YHOM
1 KOMEIMMHON 3CTETUKH.

Cénmon-annume. CEHdH-aHMME (aHUME ISl CTApIIUX JIETEH W TOIPOCTKOB) pa3HOOOpasHee,
YeM KOJIOMO-aHuMe. V3HadaapHO B HEM TIOMUHHpPOBAJia HaydHas (aHTAaCTHKA, KOTOpas U celdac
3aHUMAET CYIIECTBEHHYIO ero 4acTh. OTHAKO OHA MOTECHEHA KIACCUYECKUM JKaHPOM (hIHTI3H
(moBecTBOBaHMS 00 MHBIX MUpaX, YIPaBISEMbIX Maruei), HCTOPHYECKUM (PIHTI3N (IIOBECTBO-
Bauusi 0 CpenHeBeKkoBOW SIMOHUM), MUCTHKOB 1 KnOepraHkoM. Tarke OOJbIIYI0 polib B CEHIH-
aHMMe Wrpaer aHume o cropre. [lonuueiickue OOCBUKM M IMPUKIIOYEHUYECKUE aHMME MEHee
XapaKTepHBI, XOTA TOKE BO3MOXHBI. Bce 3TH jkaHpHI pa30aBIAIOTCS KOMEAMHHBIMA MOTHBAMH,
a TaKoKe YacTo MePeceKaroTcss MeKIY COO0ii.

Hctopryeckn cEHIH-aHUME HanOoIee HACaTOTU3UPOBAHO U3 BeeX BUIOB aHMMe. OCHOBHAs
€ro 3ajiaua — BOCIIUTaHUE B IOHOIIAX YMEHHUS padoTarh B KOJJIEKTHBE, TOTOBHOCTH M KEJIaHUE
«BBITIOJTHUTH CBOW JIONIT», TBEPJOCTH JIyXa, KOTOpasi CYUTAETCsl (JaKTOPOM ycIiexa B JII000M Jierie
B Slnonun. CEHdH-aHUME YUYHT OOMBATHCS MMOCTABICHHOW 1€ M Oparh Ha cedsi OTBETCTBEH-
HOCTb. Maest céHdH-aHNMe — 3TO BHYTPEHHSSA TpaHc(hopMaIys Tepos B IyUIIyI0 CTOPOHY, COKpa-
IICHNE pa3pbIBa MEXIy HUM U HICaJIOM.

Cénzé-annme. CEmzé-annme (aHUME IS JAEBYIICK-TIOIPOCTKOB) II0 CBOEMY pa3HOOOpa3Hio
3aHMMAaeT MPOMEXYTOYHOE TIOJIOKEHHE MEX/Iy KOJOMO-aHMMe M cEHdPH-aHmMme. Kak mpasmio,
B HEM JIOMHHHUPYET J[Ba TNIABHBIX MOTHBA — POMAaHTHYECKasi HICTOPUSI U TIOMCK TJIABHOM T'epOMHEH
cBoero Mecra B obrmrectBe. OqHAKO, B OTJIHYHE OT CEHIH-aHUME, IJIe TVIABHBIA I'epol JOJDKCH
M3MEHHTH ce0s B JyUIIyIO CTOPOHY, B CEA3E-aHMME ITTaBHOM reponHe HEOOXOAUMO CMHUPHUTHCS
C M3MEHEHHUSIMH, KOTOPBIE IPOUCXOIAT C Hel IIOMUMO €€ BOJIH, 0CO3HATh UX M HAYYUTHCS UX KOH-
TPONMHPOBaTh. XapakTepHast Ui CEHYH-aHUME COPEBHOBATEIHLHOCTh, KOHKYPEHIIHS CEN3E-aHNMe
He cBoOlCTBeHHA. Ero reponHu He cocTs3a10TCs, @ UIYT COOCTBEHHOE MECTO B OKPY’KAIOILEM HX
mupe. ByieT 1 3T0 MeCTo Jy4IUM WM XYM — 3aBUCUT OT UX HaBbIKa NMPHUCIOCAOINBATHCS
K 00CTOSITEIIbCTBAM.

[TonpITOXXKMBAs, MOXKHO PE3IOMHPOBATH, YTO B OTIIMYHE OT MYJIBTUIUINKAI[MOHHBIX (DPHMIEMOB
JIPYTUX CTpaH, MpeAHa3HAYCHHBIX B OCHOBHOM JIJISl TPOCMOTpPA JACTHMH, OOIBIIas YacTh BBIITY-
CKaeMOro aHMME PacCYUTaHA Ha TOIPOCTKOBYIO M B3POCIYIO ayAHTOPHH, M BO MHOTOM 3a CYET
9TOTO UMEET BBICOKYIO MOIYJISIPHOCTh B MUpPE. AHUME OTIIMYACTCS XapaKTePHOH MaHEpOW OTpH-
coBKH repcoHakeld. CI0KEThl MOTYT OIMCBHIBATh MHOXKECTBO TIEPCOHAXKEH, OTIINYATHCSl Pa3HOO-
OpasueM MecCT M 310X, KaHPOB U CTUIIeH. MIcTOuHMKaMHu JUIs CIOKeTa aHUMe-CEepHalioB Yallle Bee-
TO SBIIIOTCS] MaHTa (SMOHCKHE KOMHKCHI) pano0a (light novels) nnmn komnsroTepasie urpsl. [Ipu
9KPAHU3AIUN OOBIYHO COXPAHSIOTCA TPaUICCKU CTWIh M JPYTHE OCOOCHHOCTH OPHTHHAJA.
Pexe uconb3yroTes Ipyriue HCTOYHUKH, HAIIPUMED, TPOU3BEACHUS KIIACCHUSCKON JINTePaTypHI.

JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKUI aHAN3 [IEPeBO/ia AIMOHCKUX Ha3BaHWI aHMME Ha aHIIIMHCKUH
SI3BIK

JIyist IpakTHYECKOM YaCTH MCCIICI0BAHHUS METOIOM CIUIOIIHOM BEIOOPKU ObLTO 0TOOpano 150
KHHO3aroJ0BKOB M3 CITMCKA CAMBIX BEICOKOOIIEHEHHBIX aHIMAITHOHHBIX CEPHAJIOB U (PUITBMOB, CO-
TJIACHO Hambollee M3BECTHOMY IOpTAITy 1o moucky anume «MyAnimeList» (https://myanimelist.
net/) [10].

[Tpun nepeBozie SAMOHCKUX HAa3BaHWI aHUME Ha AaHIIMHCKHH S3bIK UCIIOIB30BAHbI CIIEAYIOIIIC
MIPUEMBI TIEPEeBO/Ia: KaJIbKUPOBAaHKE, TPAHCKPHITLUS (TPAHCIUTEpaIHst), TpaH(pOpMaIIHsl, a TaKKe
COBOKYITHOCTh HECKOJIbKUX METOJIOB IepeBojia (Harpumep, KaIbKUPOBaHHUE + TPAHCKPUIILIKS ).

70 enuuun GUIEMOHUMOB (46,67%) ObUIN TIEpEeBEICHBI METOIOM KaJdbKupoBaHus. [lepeBos
METOZIOM KaJbKHUPOBAHUS MOXKET OBITH OCYIIECTBICH OJarofapsi COBNAICHIIO 0Opa3HBIX KOHHO-
TaLKH, KOTOPBIE NEPENAOTCA OOOMMH A3BIKAMHU (A3BIKOM OPHUIMHAIIA U A3BIKOM NepeBoja): & 0D
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413, [Kimino Na wa.] — “Your name”. B nanHOM cily4ae GbUI OCYIIECTBJIEH MIPSAMOI IepeBos
C STIOHCKOTO Ha aHNIMUCKUH s3bIK. [lepeBol Ha3BaHUS HA aHITIMICKOM S3BIKE TOYHO OTPa)KaeT
CIOKET TIOTHOMETpakHoTO (hrmbMa. [To croxery B omuH nens Taku Tarnbana n3 ropoma Tokmo
n Munyxa MusiMpui3y U3 NpOBHHIMU SIMOHMM OOHApYKMBAIOT, YTO MEX/Iy HHUMH CYyILIECTBYET
CTpaHHas ¥ HEOOBSICHUMAs CBsI3b. BO CHE OHM MEHSIIOTCSI TEIaMH W MPOXKHMBAIOT XHU3HU JIPYT
napyra. Ho omHax el 9Ta criocoOHOCTh MCUE3aeT Tak ke BHE3alHO, KaK IOosSBUIIAch. Taku oT-
IMPaBJISICTCA B ITOMCKU MI/IHyXI/I B peanLHoﬁ JKHU3HU TOJIBKO IIO BOCIIOMUHAHUSIM O KH3HHU B €€
TeJIe U C 3CKU30M IIeii3a)ka MECTHOCTH, B KOTOPOW OHA MpokKBaia. B o1uH KOPOTKUI MUT, CHOBa
O0OMEHSBIIUCH TenamMu, Taku 1 MuIlyxa BCTPEUaroTCst JIMIOM K auily. OHM MUMIIYT CBOM MMEHA
Ha pyKax, 4ToObl He 3a0bITh JIpyr o Apyre. OTciona u Ha3BaHue aHuMe “Your Name” (mep. Ha
PYCCKHH SI3BIK — «TBOE HMSI»).

46 equaunn pmibMoHUMOB (30,67% OT 00IIEro Yuciia 3arojIOBKOB) OBLIH IMTEPEBEICHBI METO-
JIOM TpaHCIUTepanuu (TPaHCKPUIIKHK). JJaHHOEe KOIMYECTBO OOYCIIOBICHO TEM, UYTO Ha3BaHMS
aHMME COJIEPKAT BBHIMBIIIUICHHBIE HMEHA COOCTBEHHbIE, KOTOPBIX HE CYIIECTBYET HU B PyCCKOM,
HU B aHDIHHCKOM s3bikax. “Clannad” — «Clannady, “Mob Psycho 100” — «Mob Psycho 100»,
“Barakamon” — «Barakamony. Tpancmutepanus, Kak ¥ TPaHCKPHITIIUS, UCTIOB3YETCs IIPH TIepe-
Jlade aHTPOIIOHUMOB ¥ TOIIOHNMOB, PA3HOTO POAA IMOJIUTHYECKHUX U KYJIBTYpPHO-OBITOBBIX PEaHid.

Paccmorpum nmpumep 3aronoBka anume CLANNAD — Clannad, npumeuarenbHo, 4TO 3aro-
JIOBOK JJAHHOTO aHMME Ha SIIOHCKOM SI3bIKE HAIKMCaH Ha JIATUHHUIE, a He Ha (JOHETHYeCKOoi a30y-
Ke KaTakaHa, KOTopasi UCIIOIb3yeTCsl AJIs 3alMCH MHOA3BIUHBIX CIOB. [Ipy aganTannu Ha3BaHUS
MIEPEBOTYNKHI HCTIOJIB30BAIA METO/L TPAHCIUTEPALNH M PEAYIIMPOBAIIH TOJIHYIO 3alTUCh 3aT0JI0B-
Ka TPOMICHBIMH OyKBaMH. 3/1€Ch OblIa UCTIONb30BaHa IparMaTHyecKas alanTamus, I0TOMY 4TO
10 MpaBHJIaM aHIIIMHCKOM rpaMMaTHKH 3aliCh MPOIUCHBIMUA OyKBaMH ITOJTHOCTBIO MOXKET OBITH
OCYIIECTBIIEHA, TOJILKO €CiIn 9To ab0peBuarypa uin akponum, yem «Clannad» ne siBnsiercst. st
3aroJ0BKOB aHIJINMCKAs rpaMMaTrKa MnMpeaArnuchbiBacT 3alluCh MMPONNCHBIMHA 6yKBaMI/I TOJIBKO IIEp-
BBIX OyKB Ka)KIOTO HOBOTO cjoBa B 3aroioBke (mpumepsl: «Fight Club» (ma3Banue ¢unbma),
«Never Have I Ever» (HazBanme cepmaina)). Taxoke 3alTUCh Ha3BaHHS ITOTHOCTHIO IPOITHUCHEI-
MU OyKBaMH, MCIIOJIb30BaHHAsI B OPUTHHAJIE, SBISAETCS aBTOPCKOM NMPHUXOThIO. SIMOHCKHE aHu-
MalMOHHBIE CTYANHU YacTO UCIOJB3YIOT TAKOW MpHeM sl npuBiedeHus: BHUMaHus. «Clannady
B IIEPEBOZIC C MPJIAHJCKOTO I'JILCKOTO si3blka o3HauaeT «family» («cembs»). JleldcTBUTENBHO,
aHHMME BOCIIEBAET CEMbIO U TOBOPUT O BaYKHOW POJIM B )KU3HU CEMbH, JIPYKOBI U B3aUMOBBIPYYKH.
ITepeBomuecknM penieHHeM ObIJIO COXPAaHUTh aBTOPCKYIO 3ayMKY, BCIEACTBHE Yero Ha3BaHUC
0CTaJIOCh HEU3MEHEHHBIM. B TaHHOM HCCIeJOBaHNH MPEUIOKEH CIISAYIOMNI BAPHAHT JIMHTBO-
KyJIBTYPOJIOTHYECKOM aJanTaluy MepeBoia JaHHOTO (MIBMOHMMA C MCHOJIB30BAHHEM METOAA
tpancopmannu — «Clannad: an Ode to Family». Uem oOycnosnen BeiO0p cioBa «ode»? Ona
— 9TO KOPOTKOE JIMPUYECKOE CTUXOTBOPEHHE, BOCXBAJISIONIEE YEIOBEKa, HACI0 MIH COObITHE. 3a-
ponusiuuck B JlpeBHeit ['peruu, onbl SBISIOTCS OAHOW U3 CAMBIX M3BECTHBIX (POPM JIMPUUECKOM
MI033MHX B aHIIMHCKOH uTeparype. Takxke cioBo «odey 9acTo BCTpedaeTcsl B Ha3BaHHSIX pa3iind-
HBIX TIOITYJISIPHBIX Meaua skaHpoB: «Ode to Joy» (pomanTideckas komenns 2019 roma ¢ yaactiem
Moprana @pumena), «Ode to Happiness» (kHUra 1moj aBTOpCTBOM KaHaJICKOro akrepa Kuany
Pug3a).

34 nanmenoBanus u3 150 ObUTH TIEpeBeieHBI MeTOIOM TpaHchopMmarmu (22,66%).

{712 (T HYUVEE LV [Boku dake ga inai machi] — ERASED. Ilpu nepeBosie Ha3BaHUS aHUME
#1217 AUV UME [Boku dake ga Inai Machi] Ha anmmiickuii s3pIk GbLT HCIOIB30BaH TIEpe-
BOTYECKHI MTPHUEM TIOITHOH 3aMEHBI, 3aT0JIOBOK Ha aHTIHICKOM 3ByunT Tak — «KERASEDy. 3aro-
JIOBOK MOXKHO IIEPEBECTH KaK «CTEPTHIi», OTHAKO JTOCIOBHBIN NEPEBOJI JOJDKEH ObLT OBl 3BY4aTh
kak «The Town Where Only I am Missing» («I'opoz, B KoTopoM HeT Tojbko MeHs»). KacarenasHo
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NepeBo/ia Ha PyCCKHUI A3bIK, HA3BaHUE JIAHHOW KapTHHBI OBUIO a/1alTUpOBaHO Kak «[oposx, B Ko-
TOPOM MEHSI HET», YTO ITPAKTHYECKH COBIAJIAET C JOCIOBHBIM IIEPEBOJIOM.

MHOXK€eCTBO aHMME-TIPON3BEICHUN UMEIOT JIMHHbIC Ha3BAHUS Ha SIOHCKOM SI3BIKE — B OC-
HOBHOM, DTO Ha3BaHHUS aHMME, TIEPBOUCTOMHUKOM KOTOPHIX ABJISIIOTCS pano0d (T / /N). Pano6s
— 3TO SIMOHCKHE POMAaHbI ¢ WILTIOCTPALMSIMH, OCHOBHAS IIEJEBasi ayJUTOPHs KOTOPBIX — MOJIO-
JIeKb. B oTiMumny ot MaHra, paHo03 M31AI0T KaK pOMaH, T. €. TEKCTOM, JOIOJIHSS HIUTIOCTpali-
SMU B CTWJIC aHUME. A MaHTa COCTOMT W3 WIUTIOCTPAIMH, PEIJIMK MEPCOHaKEeH U MOSICHEHHH.
[IpuMepamu Takux 3arojioBkoB sBnsiorcs: — DZRAFH L LVHRIZHE % ! [Kono Subarashii
Sekai ni Shukufuku wo!] — “KonoSuba: God’s Blessing on This Wonderful World!”, Re:t A A
bia® 5 BIHFRATE EIREE [Re:Zero kara Hajimeru Isekai Seikatsu] — “Re:ZERO -Starting
Life in Another World-" u mHOTHE NpYyTHE.

[TepBoncrounnkom anuMannonHoro cepuasia “ERASED” sBnsercst Manra, a He paHO03, 4TO
B KaKOH-TO Mepe MOXKET OOBSICHUTH MOJHBINA YXOJ OT OPUI'MHAIBLHOTO Ha3BaHUS aHUME Ha SITIOH-
CKOM sI3bIKe. Eciu IIpu MEePEeBOC aHNUME, IEPBOUCTOUYHUKOM KOTOPBIX SABIACTCA paH063, qamie
BCETO HCTIONBb3YETCsl MEPBBIN BHUJI MPAarMaTHUCCKON afanTaliy, KOTOPbIH oOecrieunBaeT aekK-
BaTHOE MOHMMAaHHE TEPEIaBaeMOTO COOOIIEHMS, ITyTeM J00aBICHUS JOMOIHUTEIBHON pa3b-
sicHstIoNe MH(OpMaIy, To MpK MepeBoie JaHHOTO Ha3BaHMS OBII MCIOJIB30BAaH BTOPOH BUA
MparMaTHyecKoi aaanTaluH, 1ellb KOTOPOro — IMPaBUIbHOE BOCIIPHATHE COACPIKaHUSI OPUI'HHA-
J1a, JIOBEACHUE 10 aHIJIOTOBOPSIIIETO 3PUTEIISl SMOIMOHAIBHOE BO3JICHCTBHE HCXOIHOTO TEKCTA.

ITo croxery maBHbIN repoit — 29-netnuit Caropy ®@ym3unyma. Kaxasiit pas, korga psaom
C HUM CJIy4aeTcsl MPOUCIIECTBHE, €T0 CO3HAHNWE HENPOM3BOJILHO BO3BpAIACTCS HA3aJ Ha He-
CKOJIBKO MUHYT, UTO TIO3BOJISIET EMY OIVISAETHCS M NCTIPaBUTh CUTYaruio. Ho oHax /el yOUBaroT
ero marb, 1 CaTopy MOHHMMAET, YTO 3TO KAK-TO CBSI3aHO CO CIy4asMH MOXUIIEHHS M yOHicTBa
JIeTel, MPOMCXOANBIINME BOKPYT HEro B JieTcTBe. Ero criocoOHOCTH OTnpasiseT ero Ha 18 yet
Hazas. CoxpaHUB BCe BOCIIOMHHAHUS B3pocsioro, Cartopy oka3bIBaeTcsi B Tesie ceOsl IeCATHIIeT-
HEro ¥ peliaeT HalTH yOuiIly eTei, 4ToObl IPeJOTBPATUTh M yOHICTBO MaTepu B TOM YHCIIE.

Haspanue Ha smoHckoM ssbike 72 (FANUNEUME [Boku dake ga inai machi] orchuiaer
K paccka3zy, kotopblil Hanucana Kaé€ Xunan3yku. B Hem oHa nMILET O TOM, 4TO XOYET yeXaTb OTO
BCEX Ha KakoW-HHOynb ocTpoB. Tem cambIM, poxkaaer meradopy o «l'opozre, B KOTOpOM ee He
Oyzner». O ropoje, U3 KOTOpOro oHa Oyner «crepray. To ecTh Ha3BaHHE TOBOPUT 00 OTpELICH-
HOCTH OT jieificTBuTenbHOCTH. Kag, naxe MBS B ropojie, y)Ke He CyIIeCTByeT B HeM. HukTo He
oOmraercs ¢ Helt B mkoie. HUKTO He mbITaeTcs MOMOYb, JaXKe €ClIM BUIUT. Bce BOKpyYT ci10BHO
JIENaroT BU[, YTO €€ HE CYIIECTBYET.

B menom xyneTypa mepeBosia Ha aHIITHICKAN S3BIK HE TIOApa3yMeBaeT 0OBEMHBIX Ha3BaHHM.
W y aHIIIOrOBOPSIIEro 3puTeNsl y)KEe eCTh HEeKasl yCTOSBINAsICS CBSA3b «JUIMHHBIN 3arojloBOK (Ha
SITTOHCKOM $I3BIKE) — PAHO0», YTO HE SIBJISIETCS ITPaBI0H JJIsl JAHHOTO (PMIIBMOHMMA, IOTOMY YTO
€ro NEePBOMCTOYHUKOM SIBIISIETCS] MaHTa.

CrnoBo «Erased» siBisiercst mpuyacTHOM GOPMOI T1arojia Ha aHIIIHIICKOM sI3BIKE «erase». EcTh
OIIMH 00U TIpHU3HAK, O0BENUHSAIOMUN NeUHUIIMN JAHHOTO Tyiaroja B KoaMOpHIKCKOM Ciio-
Bape ¥ cioBape KommmH3a, KOTOPBIi 4eTKO MPOCIICKNBACTCS B OMPEICICHHUAX, JTAHHBIX 000NMH
cioBapsimu. KamOpumkckwii ciioBaps: erase verb (something past) — to cause a feeling, memory,
or period of time to be completely forgotten. CroBaps Kommnza: 1) erase in British English — to
destroy all traces of; remove completely; 2) erase in American English — to eliminate completely.
Takum 00pa3oM, IJ1aroi1 «erase» B aHIIOSI3bIYHOM JIMHIBOKYJIBTYPE 03HAYAET «CTEPETh, yAaIUTh,
YCTPAHUTD TOJIHOCTHION.

MoxHO cKa3aTh, 9TO 00a Ha3BaHUS (HA S3BIKE OPUTHWHANA W HAa TIEPEBOIAIIEM SI3BIKE) TAIOT
HEKOTOpOE IMIOHNMAaHHUE O COACPKaHWU aHUMe. A Al THPOBAHHBIN II€PEeBO HA3BaHUS HA aHIVINH-
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ckuit 5361k (“ERASED”) npusnekaer perentopa u OyIyliero 3puresns CBOCH JTaKOHUYHOCTHIO
1 HCJIb3s HC OTMCTUTH, YTO HA3BAHHC IMOJHOCTBHIO 3allUCAHO IMPONHNCHBIMHA 6yKBaMI/I, 4TO €uIc
Gompmie OpocaeTcs B T1a3a Ha (OHE APYTHX 3arOJIOBKOB. B maHHOM cirydae BEIOOD B IOJIB3Y 3a-
IIFCH 3aT0JIOBKA MOJHOCTBIO MPOTIMCHBIMU OyKBaMH 00YCIIOBJIEH TEM, UTO ATO HE SBISCTCS MPHU-
BBIYHBIM JJISl aHIJIOSI3BIYHOTO 3PHUTENs], TIOTOMY YTO, KaK OBUIO yIOMSIHYTO BBIIIE, AaHITIMHCKAs
rpaMMarHKa JIOIyCKaeT TaKylo 3alliCh TOJIBKO €CIIM 3TO KacaeTcsi abOpeBuaryp M aKpOHHUMOB.
Takas 3armuch NPOTHBOPEUUT NpaBHJIaM I'PaMMaTHKH W BBI3bIBACT BU3YaJbHBIH HHTEpPEC, YEro,
CKOpee BCero, M J00MBAJIMCh NEPEBOUMKH MIPH aJlalTalluy JIAHHOTO 3arosioBka. HecmoTpst Ha
TO, YTO Ha3BaHME OBIIO MOJHOCTHIO 3aMEHEHO, OHO B TOH e Mepe MepeaacT 3MOLHOHAIBHOE
BO3/ICHCTBHE HCXOIHOTO 3ar0JI0BKA Ha STIOHCKOM SI3BIKE M TIPABHUIIBHO TIEPEAACT €TO COAEPIKAHNUE.
JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKAs 1Al TALHS 3aKITF0YaeTCsl B MICKIIFOYUTEIILHOM BEIOOpE CII0BO(OPMEI
«erased» B KauecTBE MOJHOW 3aMEHBI OPUTMHAJIBHOTO 3arojOBKa, KOTOPasi CUMTACTCS yCTOSB-
IIMMCSI COUETaHHEM B CO3HAHUSX aHIVIOS3BIYHBIX JIIO/ICH U aCCOLIMUPYETCS C MOJHBIM YalleHUEM
U MOJIHBIM OTPEIIEHUEM JJa’Ke OT MBICIIH IPOLLIOTO CYIIECTBOBAHUS YEro-I10o0.

B O [Koe no Katachi] — A silent voice. JIocioBHbIH MepeBo KaHA3H, UCHOJIb3YEMbIX
B 3aroJIOBKe Ha SATOHCKOM si3bIke: 2 [koe] — «romoc» (Ha anmmiickoM — “voice”), 4 [katachi]
— «popmay (“shape”). Takum 00pa3om, MPsIMOI TIEPEBOA 3aroIOBKa JODKCH OBLT OBI 3BY4aTh
kak «The Shape of Voice», HO nepeBogdeckuM penieHneM ObLUIO IPUHSTO aJallTHPOBATh €ro Kak
“A Silent Voice”. Ha pycckuii s13bIK Ha3zBaHHE aHHME ObUIO IepeBeieHo Kak «Dopma rojocay.

HemHoro o croxere GuibMa: UCTOPHUS Pa3BOpAYMBAETCS BOKPYT IIKOJIILHOTO Xynurana Céu
Hewnnpl. B mutagmux kiaccax OH €O CBOMMHU JIPY3bsIMHM M3AEBAJICS HAJ| INIYXOM OJHOKJIACCHULEH
Céxo Hucnummueit. Korma 06 3ToM y3HAIHM B3pOCIBIE, TO BCIO BUHY JICTH TICPEIOKIINA HA TEPOSL.
B xonne koH1oB Mcuna craHOBUTCS elle OJHUM OOBEKTOM JUIS M3/IE€BATENILCTB, O YeM OH JO0-
rajiaJicsi TOJBKO Tocne mepeBoga Hucumun B Ipyryro Imkosry. MajibduK CTAaHOBHTCSI M3rOEM
B CBOEM KJIACCE M PEIIAET, UTO B IPY3bsAX HET CMBbICIA. B cpenHeil mikone o ero u3eBareiabcTBax
HaJ| IIyXOH J€BOYKOM y3HAIM IPAKTUYECKH CPasy, 4YTO IPUBOAUT K €r0 MOJHOM OTPEIIEHHOCTH
OT OKPY>KalOIET0 MUPA 1 33 [yMBIBACTCSI O CAMOYOHICTBE, IPEKAE PEIINB UCTIPABUTH ITIABHYIO
omuOKy cBoero nercTBa. Menma nckan HucnMuio u naxe U3ydi SSTTOHCKUH KECTOBBIN S3bIK Ha
6a30BOM ypoBHE, 4TOOBI M3BHHHUTHLCS, OAHAKO BCTpEYa ¢ HEW 3acTaBWiia IIABHOTO I'eposi Iepe-
CMOTpeTh penreHre o0 yxoae u3 ku3Hu. Menna pemmn Haittn Hucumun npyseit, kotopele npu-
HUMaJIM OBl €€ TaKoW, Kakasi OHa €CTh ¥ BCE Yallle BCTPEYaeTCsl OCIIE IIKOJIBI Ha MOCTY C HEH.

3aronosok BN [Koe no Katachi] roopur o opme ronoca, MHOi, ueM 061a1ai0T 00bIU-
HBIE JIFOU. Y TIIyXHX JIFOJIEH TOXKE €CTh rojIoc, HO OH oTnyaercs. [iryxuM mronsm ynoOHee 00-
IIaThCS TOCPEACTBOM SI3bIKA KECTOB, TAK KaK UX PEUb OTIIMIACTCS OT JIFOJIEH, KOTOPBIE TPHUBBIKIIH
ciplmarh. JleTn 3adacTyio OBIBAIOT )KECTOKH, M IVIaBHBIN repoil He ObLT nckitoueHueM. Menna
U ero apy3bsi nzneBannch Haj CEKO M3-3a TOTO, YTO OHA HE TOBOPHIIA, @ €CIIM TOBOPHJIA, TO €€
pedb U roJIoc CHIBHO OTIIMYAIUCH OT TOTO, YTO OHU MPHUBBIKIIH CJIBIIIATD.

YuuTtbiBasi 0COOEHHOCTH CrokeTa, «DopmMa rosocay sBiIseTcsi IPAaBOMEPHBIM Ha3BaHUEM JIJIsI
3TOTO Ipom3BeneHus. [lepeBOAUMKN YMBIIIIICHHO YIUTH OT JocaoBHOTO nepesoaa “The Shape of
Voice”, TOTOMY YTO aHUMAIIMOHHBIA (DMIIEM BEIIIIEN B IIPOKAT B aHIIIOSI3BIYHBIX cTpaHax B 2017 1.
B stom ke romy BeIIUM My3blKanbHBINH XuT Jna [llupana “Shape of You” m ockapoHOCHBIH
¢mem “Shape of Water” I'misepmo nenb Topo. @uitbm «Popma BoAbI» BBILIET IT03KE, YeM aHHU-
ManuoHHbIH uibM «Dopma rosocay, HO MOYKHO ITOCTIOPUTD, YTO O TIOTEHIMAIBHOM OOeAnTENe
kuHonpemun «Ockapy roBOPWIIN €lie 3310JIr0 JI0 ero O(HUIMAIBLHOTO BbIX0/a B Mpokar. Takum
o0pasom, Ha3zBaHWE OBLIO AAANTHPOBAHO METOJOM TpaHC(HOPMAIIUH TSI TOTO, YTOOBI H30EKaTh
COBITA/ICHNS] HECKOJIBKHUX KYJIBTYPHBIX (DEHOMEHOB B OJHO BpeMs. MOXHO ObIIIO ObI OCTaBUTH
HazBanue “Shape of Voice”, eciu ObI 3TO OBIIIO HUILIEBOE aHUME, KOTOPOE HE pacipoCTPaHMIOCH
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OBI 3a IpeIeIIbl AHUME-COOOIIECTBA, OTHAKO ATOT (DUIIBM CTaJ OYCHB MOIMYJISIPHBIM BO BCEM MHUPE
U TIOJIFOOMIICS] HE TOJILKO JIFOOUTEIISIM SITTOHCKOM aHUMaI|K, HO ¥ OOBIYHOMY CpEJHEeCTaTUCTHYe-
CKOMY 3PHTEIIO.

HOBRE-TEDREZEZFELAMSALY, [Ano Hi Mita Hana no Namae wo
Bokutachi wa Mada Shiranai.] — “anohana: The Flower We Saw That Day”. Takue o0bemHbIe
HA3BaHUsI Yallle BCETO MPHCYIIU aHUME-aJalTallUsIM, IEPBOUCTOYHHKOM KOTOPBIX SIBIISTFOTCSI pa-
HOO?, SIMTOHCKUE pOMaHblL. [lTaHHOE aHUME HE SBJSICTCS HCKITFoUueHHEeM. OpUTHHATIBHBIIN 3aT0JI0BOK
BMelIaeT B cebde nenyro (pasy, koTopast JocioBHO nepeBoauTcs kak “We still don’t know the
name of the flower we saw that day” («MsI 10 cux mop He 3HaeM, KaK Ha3bIBAaeTCs IIBETOK, KO-
TOPBIN MBI BUICTH B TOT JIeHB»). [Ipn mepeBosie TaHHOTO 3arojI0OBKAa Ha aHTIIMHCKHUHA S3BIK OBLI
MIPUMEHEH TIEPBEIA BHJ| MParMaTHYeCKON alalTalni, KOTJa [eIbl0 MEePEeBOINKA SBISIETCS CO-
XpaHCHHE aJ[CKBATHOTO IMOHHMAHUsI IIEPEIaBacMOro COOOIICHUs, B JAHHOM ClIydae — CMBICIa
Ha3BaHUs aHUMe. TakKe 3/1eCh UCIOIB30BaH MIPUEM TPAaHCKpUOUpOoBaHUs — “anohana...”. YacTb
3aroJI0BKa, 3alMCaHHas Ha romaji (COBOKYITHOCTh CHCTEM TPAHCIIUTEPAIMH STOHCKON ITHChMEH-
HOCTH, CO3JIaHHBIX JUISI 3aITUCH CJIOB SITTOHCKOTO SI3bIKA JIATHHHIIEH) “‘anohana” siBiisieTcst cokpa-
IIIEHHEM OT OPHTHHAIBHOTO Ha3BaHMs Ha ATOHCKoM s3bike DD H R -TED BRI ZEE L E
FZE0 575 LY, [Ano Hi Mita Hana no Namae wo Bokutachi wa Mada Shiranai], nepesogurcs
KaK «TOT I[BETOK». JlaHHAs1 0COOCHHOCTH IepeBoia 00YCIOBICHA TEM, YTO B aHUME-COOOIICCTBE
3a4aCTyI0 COKPAIIAIOT 3ar0JOBKH PaHO0?d, IOTOMY YTO OHH UMCIOT CBOMCTBO OBIThH JUIMHHBIMH.
IIpuBeseM mapy MpUMepoB Takux cokpamenuii: (X YEDEES TaAAILEBMN > TS
[Yahari Ore no Seishun Rabukome wa Machigatteiru] — 73 1 JL [Oregairu]; & Z 7% LME X

(EBA >) ME TH = [Saenai Heroine no Sodatekata] — &% 71/ [Saekano]. Coxpare-
HHUE CTOJh OOBEMHBIX HA3BaHUI UMEET CMBICI, [IOTOMY YTO OHH CIIHMIIKOM JUTHHHBIC IJIST TIPOH3-
HOIIICHHS BCITyX W HAITUCAHUS | JIJIs 3artoMuHaHus. COKpAIlCHHs, B CBOKO 0YCPEIlb, JICTUYC BBECTH
B TIOMCK W JIETYC 3allOMHUTH. TaKkue COKpamieHHs YIOTPEONISIOTCS TOBOJIBHO YacTO M HE MPe-
CTaBJIAKOTCA YEM-TO HeO6BI‘-IHI)IM. <(HeBH}IaHHBII>i IBETOK» (I/IMCHHO TaK 3arojioBOK aJaliTUpOBaH
Ha PYCCKHUH SI3BIK) SIBISETCS OTHOCUTEIHHO HUIIEBBHIM aHUME, T. €. IMEET CIICIIU(PIISCKIE CBOII-
CTBa, XapaKTEePHBIC TONBKO IS aHUME, U HE PACCUNTAH Ha CPETHECTATHCTHICCKOTO 3PUTEIIS, KO-
TOPBIN HE 3HAKOM C SIIIOHCKOW aHUMAIHeH, II0ATOMY PEIICHHEe OCTaBUTh COKpAICHHE Ha romaji
B 3aroJIOBKE SIBIIsICTCS meiecoo0pasubiM. Couetanne “anohana” OyneT MOHSATHO JIFOOOMY aHTIIO-
TOBOPSILEMY TIOCIICIOBATEII0 AHUME-KYJIBTYPbI, KOTOPBI XOTsI ObI HEMHOTO 3HAKOM C SITTOHCKHM
SI3BIKOM. HpaFMaTI/I‘IeCKaSI aJanranus 31€Ch 3aKJII0Ya€TCs B TOM, YTO Ha3BaHUC UMECT PA3bACHA-
tforryto yacTh “The Flower We Saw That Day” («LIBeTOK, KOTOPBIf MBI YBUACTH B TOT JCHBY).

Heo6xonnmo 3aTpoHYTH CIOKET aHMMAIIMOHHOTO CepHalia: KOTZa-To JaBHO, €Iie B JIETCTBE,
J3uHTa Smomu OBLT TymION BECEIOH KOMITAHUH JPY3eid, TOPAO Ha3bIBAIOIMINX ceOst « XpaHUTEIH
Mupay. OqHAKO Temepb, Koraa J[3uHTa yxKe IMOB3pOCiel, Ka4eCTBa, OTIIMYAONINE €0 KaK JU-
Jiepa, MPUTYIWINCH U OBLIH 3a0BITHI, CIOBHO OH MMM HUKOT/IA HE Biajel. EMy Oonbiiie HEKOTO
BECTH 3a CO00ii — APYy>KHAsE KOMITAaHHSI, ClIacarollas MUpP OT 3J1a, pacrajiach, a e¢ WICHBI CO Bpe-
MEHEM CTali ApYyT APYry 4yKMMH. BUHON TOMY IOCIIYKWJI TparndecKuii HeCUaCTHBIN ciyvai,
TIPOM3OMICIINAN HECKONBKO JIeT Ha3a. Cirydai, pa3qenuBIINi Apy3el W HaBCeTIa OCTABHBIITHHA
B UX cepAIax O0OJe3HCHHBIH OTIIEUaToOK (CMEPTh MAHMEBI, OTHON M3 YYaCTHHKOB TPYIIITBI U OIH3-
Ko moapyrH J[3UHEI, ero nepBoil BItoOaEHHOCTH). OCOOEHHO 0O0JIe3HCHHBIN B cepaie J3UHTHI.
C Tex mop MaJIBYUK 3aMKHYJICS B ce0C M MOUTH HU C KEM HE OOIIajcs, a MOIKE MepecTan Imo-
CelIaTh Ja)Ke IIKOJIbHbIC 3aHATHsA. Ka3anock, Tak MOXET MPOMOJIKATHCS BedHO. HO omHaX b
B €T0 )XM3Hb HEO)KUIAHHBIM CIOPIIPH30M BPBIBAIOTCS MPU3PAKH MPOILIOTO (TIOSBISACTCS MPHU3PAK
M>bHMEI), HACTOIBKO JOKYUWINBEIC U HACTOMYMBBIC, YTO TONBKO B MX CHJIAX CIUIOTUTH «XPaHUTE-
nei» BHOBB. [1o crokeTy mpu3pak MIHMBI BUIUT TONBKO [I3MHTA, OMHAKO B KOHIIE CEpHaa BCe
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«XPAHHUTEIN» CMOTIIN Pa3nIsAeTh ee. LIBEeTOK SIBIsIeTCSsl CHMBOJIOM MTOCTIETHETO JKeJlaHusl MOHMBI.
Koryia Bce «XpaHHUTeNIn» CMOIVIH €€ YBUJIETh, OHU CMOIVIM [EPEIaTh KAXKIOMY U3 HUX JIMYHOE T10-
CJIaHUE ¥ OIHO 00lIee — YTOObI OHM HE TePSUIH CBSI3b M3-3a €€ yTPaThl.

OpurHHAIHHBIN 3aTOJIOBOK HECET B cede MICI0 — YeNIOBEK (IBETOK), KOTOPHIN OBLT MOTEPSH,
HO BLEHUJICS B Iy HACTOJBKO, YTO €ro He 3a0bITh. AIAITHPOBAaHHOE HA3BaHHE Ha aHIITMHCKOM
SI3BIKE MOJIXBATHIBACT 3Ty WJCIO U JICNAeT ee MOHATHOM Ul perenTopa IepeBoaa ¢ MOMOLIbIO
JIOTIOJTHUTENBHBIX CJIOB, BHIIOJNHSIOIINX Pa3bsCHSIONYI0 QyHKIUI0. TakiuM 0Opa3oM, Ha3BaHUE
“Anohana: The Flower We Saw That Day” naet moHMMaHHE O CMBICIIC U HJEC CepHalia i OTChI-
JaeT K ero MepBOMCTOYHUKY — PAHO03, IPH ATOM COXPAHAs JJAKOHHYHOCTb, IIPUCYILYIO (GriibMo-
HUMaM Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

B simoHCKOW KyJIBType IIBETOK MOYTH BCEIZA OJMLETBOPSUII JYLIY, )KUBOE CEPILE MPUPOIBL,
caM MOMEHT LIBETE€HHS — CHMBOJI HAWBBICIIETO MOMEHTA B HEIIPEPHIBHOM IMKJIC YracaHUsl U BO3-
poxzaenus [11]. B simoHckoM goMe 00s13aTeIbHO TPUCYTCTBYET OJIHA BayKHAsSI JICTANb — CBSIICH-
Hasg HUIIAa TOKOHOMaA, yCTpanBacMmas B HeHOI[BPI)KHOﬁ CTCHEC IIOMCIICHMUA. Toxonoma — 310 AYXOB-
HBIH LEHTpP JoMa. 31eCh MOXKET pacoararbesi TpaAuLMOHHAs AIOHCKas IPaBlopa, JTMO0 CBUTOK
¢ KaJMrpadUuecKy HallMCaHHBIM M3PEYCHHEM, ICBH30M HJIM CTUXOTBOpeHHEeM. O0s3aTeTbHBIM
arpuOyTOM TOKOHOMA SIBIISIETCS HeOOJIbIAsT BETOUHAST KOMIIO3MLHs — kd0aHa [11]. s snoH-
LIEB LBETHI SIBIISIOTCS BEIMYAMIIMM COKPOBHIIEM, HEOTHEMJIEMOW YacThIO SITTOHCKOH KYJIBTY-
PBI, OATOMY TPH aJaNTAlMK HAa3BaHHS HA aHIIMHCKHUN SI3BIK MEPEBOAYMKH YUIIH ATOT (aKkToOp
M OCTaBHJIM CJIOBO «hanay («IBETOK» B HEp. C SIOHCKOTO sI3bIKa) B 3ar0JOBKE M JOIOJIHIIN aH-
mmiickuM «flower» (“Anohana: The Flower We Saw That Day”). I'maBaas reponns — 4ucrasi, Kak
IIBETOK, U SIBJISICTCS] COKPOBEHHBIM BOCIIOMHHAHHEM JJISl TVIABHBIX T€POEB M CBOUX POAUTEICH.

Takum 00pa3oM, HECMOTPSl HA TO YTO OOJBIIOE KOJMYECTBO 3arojOBKOB IEPEBEICHO Ha
AQHIIMHCKUM SI3BIK METOJAaMM KaJbKMPOBAHUS W TPAHCIUTEPALMN/TPAHCKPHUIIIMH TIEPEBO
C TIOMOIIBIO NIpUEeMa TpaHC(OPMAIMK C yYETOM HKCTPATMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, TAKUX Kak
KYJIBTYPOJOTHYCCKUEC ACHEKThI A3bIKa-pCUEIITOPA, ABIACTCA HaI/I60J'Iee S(bq)eKTI/IBHI)IM METOAOM
aJlanTaluy AIOHCKUX 3ar0J0BKOB aHMME Ha aHIIMHCKUIT SA3BIK, TaK KaK: afalTHPOBAHHBIC TAKUM
00pa3oM 3arooBKH OoJee OIM3KH MPUHUMATOIIEH KyIbType 1 0oJiee IOHATHEI I Hee, a CIIe/I0-
BaTeIbHO, 0OJIee NPHUBIICKATENBHBI 1JIs IOTSHIUAIBHOTO 3PUTEIIS U, KPOME TOr0, TAKUE 3ar0JI0B-
K1 0osiee TOYHO U 3(P(PEKTUBHO OTPAKAIOT CyTh M BO MHOTHX CIIy4asiX CKOKET aHUME.

3aki04eHune

[TpoanaM3upoBaB JMHIBOKYJIBTYPOJIIOTHYECKYIO XapaKTEPUCTUKY MEpeBO/ia SIMOHCKUX Ha-
3BaHMI aHUME Ha aHIJIMHCKHHN A3BIK, MOYKHO 3aKJIFOYUTb, YTO, HECMOTPSI HAa CTaTHCTHYECKOE IIpe-
o0JnaJjaHue KaJbKUPOBAHUS W TPAHCIHMTEPALMH KaK NPHEMOB IEPEeBOa 3aroJIoBKOB, Hanboiee
JIETAJILHBIM H, CJIEJOBATEIBHO, 3G ()EKTUBHBIM CIIOCOOOM IepeBoaa SIBISETCS TpaHCHOpMAaLUsL.
3aroyoBKH, epeBeCHHbIC IEPEBOTIECKOI TpaHc(opmaliel, 3SHaYUTENILHO YIIPOIIAIOT BOCIPH-
STUE WHOSI3BIYHOTO MPOU3BEICHHS yTEM aJalTalluy KyJIbTypHOTO KOJa, YTO JIeNaeT Ha3BaHHs
60,]'[66 TMOHATHBIMU U NPUBJICKATCIIbHBIMUA UIA IIPOCMOTPA.
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